
Франсуа Ленорман. «Ассириологические письма» 1871.  
«Раулинсон говорит, что «аларду» представляет простой вариант «Араруда», так как древние 
парсы одинаково произносили л и р. От «Араруди» небольшой переход до «Арарата», а отсюда и 
до упоминаемого в ассирийских надписях «Урарту».  
 
«По нашему мнению, язык найденных в Армении клинообразных надписей имеет чрезвычайное 
сходство с грузинским… Надеюсь в будущем, когда мое настоящее исследование продвинется 
вперед, представить множество неопровержимых доказательств такого сходства. Пока же я вам 
представлю несомненное доказательство, основанное на склонении имени существительного».  
 
«Язык клинообразных надписей никоим образом никакого, даже отдаленного сходства не имеет с 
языком гайканским. Тот народ, вырезавший эти надписи и за шесть веков до Р.Х. 
владычествовавший в Армении, не имел никакого родства с армянами, с гайосами, ни по 
происхождению, ни по языку своему».  
Гайосцы пришли в Армению в то время, когда ванские надписи уже существовали, именно в то 
время, когда тот самый народ (Урарту), который вырезал эти надписи, ослабленный в 
продолжение нескольких веков непрекращающимися войнами со страшными владыками Ниневии 
(ассириянами) и Вавилоном, отодвинулся, направился к северу, именно к тем местам, которые в 
древности назывались Ивериею, а в настоящее время именуются Грузиею».  
 
«На основании вышеприведенных фактов, я вынужден высказать то же самое, что и Генрих 
Раулинсон: «язык «урарту» не имеет никакого родства с настоящим гайосским языком. Гайосцы, 
выходцы из Фригии, постепенно заняли возвышенные места, лежащие к востоку от Фригии, 
откуда они вытеснили часть древних урартийцев, часть же поглотили и их названия, веру, язык, 
предания заменили своими».А.П. 


